
Ć L ĆP LO LI ZTI ZT ĆT SK PR

E
C

T
S

W Ć S L ĆP ĆM LO LI ZTI P ZT ĆT SK inne

E
C

T
S

W Ć S L ĆP ĆM LO LI ZTI ZT ĆT SK PR inne

E
C

T
S

W Ć S L ĆP ĆM LO LI ZTI P ZT ĆT SK PR inne

E
C

T
S

W Ć S L ĆP ĆM LO LI ZTI P ZT ĆT SK PR inne

E
C

T
S

W Ć S L ĆP ĆM LO LI P ZT ĆT SK inne

15 15 2

15 15 2

15 15 2

15 15 2

15 15 2

15 15 2

15 15 2

15 15 2

30 30 2

30 30 2

30 30 4

30 30 2

30 30 4

20 20 2

20 20

20 20 2

20 20 2

15 15 2

30 30 2

0 0 395 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

10 10 3

15 15 2

30 15 30 7

30 30 7

10 10

10 5 10

15 15 15 3

15 15 15 6

10 5 10 2

15 15 3

15 15 2

30 30 3

15 15 4

15 15 3

15 15 15 3

3

30 30 4

30 30 4

30 30 4

0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30 30 2

30 30 2

30 30 2

0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

30 30 2

30 30 2

30 30 2

0 0 30 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

60 60 4

60 60 4

60 60 4

0 0 60 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 400 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

15 15 2

10 1

8 8 1

15 15 2

0

3 0

0 0 38 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0 833 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 175 0 0 0 0 0 0 0 30 15 0 0 0 225 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 25 0 0 0 125 0 0 0 0 0 0 0 0 0 18 20 0 0 0 135 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 17 15 0 0 0 133 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 14 5 0 0 0 40 0 0 0 0 0 0 0 0

15 15 15 3

15 15 15 3

20

30 15 30 4

30 30 3

30 30

30 2

15 15 2

30 30

30 30 5

15 15 1

45 0 165 0 0 0 20 0 0 0 0 0 0

360 360 12

300 300 10

300

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 960 0

45 0 998 0 0 0 20 0 0 0 0 960 0 3 0 175 0 0 0 0 0 0 0 30 15 0 0 0 225 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 55 0 0 0 185 0 0 0 0 0 0 0 0 0 26 65 0 0 0 150 0 0 0 0 0 0 0 0 360 0 34 15 0 15 0 193 0 0 0 0 0 0 0 0 300 0 34 5 0 30 0 70 0 0 0 0 0 0 0 0

15 15 1

20 20 3

20 20 2

25 25 3

15 15 2

30 30

25 25 2

25 25 2

25 25

30 30 4

30 30 2

15 2

30 30

45 0 225 0 0 0 20 0 0 0 0 0 0

360 360 12

300 300 10

300

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 960 0

45 0
105

8
0 0 0 20 0 0 0 0 960 0 3 0 175 0 0 0 0 0 0 0 30 15 0 0 0 225 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 40 0 0 0 170 0 0 0 0 0 0 0 0 0 23 20 0 0 0 190 0 0 0 20 0 0 0 0 360 0 37 15 0 15 0 203 0 0 0 0 0 0 0 0 300 0 34 5 0 30 0 95 0 0 0 0 0 0 0 0

Akademia Tarnowska Harmonogram realizacji programu studiów WHS-LS-I-26/27Z-SN

Wydział Nauk Humanistycznych i Społecznych WHS-LS-I-26/27Z-SN-LJA

WHS-LS-I-26/27Z-SN-TJA
rok akademicki: 2026/2027

kierunek: Lingwistyka stosowana

poziom studiów: I stopnia licencjackie

forma studiów NIESTACJONARNE

profil kształcenia: praktyczny

specjalność w zakresie: Lektor języka angielskiego, Tłumacz języka angielskiego

ZTI P ZT ĆT SKL ĆP ĆM LO LI

Załącznik nr 4 specjalizacja w zakresie:  

do Uchwały Nr 32/2026 Senatu Akademii Tarnowskiej z dnia 22 maja 2026 roku
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2 Analiza dyskursu - komunikacja pisemna w środowisku zawodowym II O 15 2

ZAJĘCIA WSPÓLNE

Zajęcia podstawowe

1 Analiza dyskursu - komunikacja pisemna w środowisku zawodowym I O 15 2

3 Analiza dyskursu - komunikacja ustna w środowisku zawodowym I O 15 2

24 Analiza dyskursu - komunikacja ustna w środowisku zawodowym II O 15

6 Analiza i interpretacja tekstów pisanych II O 15 2

5 Analiza i interpretacja tekstów pisanych I O 15 2

7 Fonetyka korektywna O 15 2

28 Gramatyka stosowana I O 15

10 Język mediów anglojęzycznych I O 30 2

9 Gramatyka stosowana II O 30 2

11 Język mediów anglojęzycznych II O 30 4

212 Mediacja językowa w kontekście zawodowym I O 30

14 Słownictwo w kontekstach specjalistycznych I O 20 2

13 Mediacja językowa w kontekście zawodowym II O 30 4

215 Słownictwo w kontekstach specjalistycznych II O 20 2

216 Struktury gramatyczne w kontekście zawodowym I O 20

18 Stylistyka tekstów pisanych I O 15 2

17 Struktury gramatyczne w kontekście zawodowym II O 20 2

19 Stylistyka tekstów pisanych II O 30 2

42

Zajęcia kierunkowe

1 Akwizycja języka dla potrzeb zawodowych O 15 5 3 5

Razem Zajęcia podstawowe 395 0 0

2 Gramatyka kontrastywna dla lektora i tłumacza O 15 2

73 Gramatyka opisowa języka angielskiego dla lektora i tłumacza:  Morfologia, składnia i semantyka O 45 15

5 Humanistyka cyfrowa O 10 1

4 Gramatyka opisowa języka angielskiego dla lektora i tłumacza: Fonetyka i fonologia O 45 15 7 15

3

1

6 Komunikacja międzykulturowa w pracy lektora i tłumacza O 15 5 3

37 Literatura i dziedzictwo kulturowe Stanów Zjednoczonych O 30 15

9 Metodologia badań językoznawczych O 15 5 2

8 Literatura i dziedzictwo kulturowe Wielkiej Brytanii O 30 15 6

10 Podstawy warsztatu pracy lektora i tłumacza O 15 3

211 Pragmatyka językowa O 15

13 Wprowadzenie do tłumaczeń pisemnych O 15 4

12 Wiedza o krajach angielskiego obszaru językowego O 30 3

14 Wprowadzenie do tłumaczeń ustnych O 15 3

16 Wstęp do językoznawstwa O 15 15 3 15

315 Współczesne odmiany języka angielskiego O 30 15

418 Komunikacja w drugim języku obcym I (język niemiecki) F 30

Blok [1p/30g /4ects]

17 Komunikacja w drugim języku obcym I (język hiszpański) F 30 4

Razem Blok [1p/30g /4ects] 30 0 0 4

19 Komunikacja w drugim języku obcym I (język włoski) F 30 4

21 Komunikacja w drugim języku obcym II (język niemiecki) F 30 2

Blok [1p/30g /2ects]

20 Komunikacja w drugim języku obcym II (język hiszpański) F 30 2

Razem Blok [1p/30g /2ects] 30 0 0 2

22 Komunikacja w drugim języku obcym II (język włoski) F 30 2

24 Komunikacja w drugim języku obcym III (język niemiecki) F 30 2

Blok [1p/30g /2ects]

23 Komunikacja w drugim języku obcym III (język hiszpański) F 30 2

Razem Blok [1p/30g /2ects] 30 0 0 2

25 Komunikacja w drugim języku obcym III (język włoski) F 30 2

27 Komunikacja w drugim języku obcym IV (język niemiecki) F 60 4

Blok [1p/60g /4ects]

26 Komunikacja w drugim języku obcym IV (język hiszpański) F 60 4

Razem Blok [1p/60g /4ects] 60 0 0 4

28 Komunikacja w drugim języku obcym IV (język włoski) F 60 4

67

Zajęcia uzupełniające

1 Komunikacja, negocjacje i umiejętności radzenia sobie ze stresem O 15 2

Razem Zajęcia kierunkowe 505 105 0

2 Ochrona własności intelektualnej O 10 10 1

13 Przedsiębiorczość O 8

5 Szkolenie BHP O 4 4 0 4

4 Studium rozwoju kluczowych kompetencji miękkich O 15 2

6 Szkolenie biblioteczne O 3 3 0

6

Razem zajęcia wspólne 955 119 3 115 39 0 0 0 0 0 0 0

Razem Zajęcia uzupełniające 55 14 3

0 6

LEKTOR JĘZYKA ANGIELSKIEGO

Zajęcia w ramach specjalności

1 Dydaktyka języka angielskiego - nauczanie młodzieży w edukacji pozaszkolnej O 30 15 3

32 Dydaktyka języka angielskiego - nauczanie osób dorosłych O 30 15

20 2

4 Pedagogika ogólna O 45 15 4

3 Nowoczesne technologie w pracy lektora O 20 2

5 Projekt dydaktyczny O 30 3

36 Projektowanie kursów językowych O 30

8 Seminarium dyplomowe z zakresu dydaktyki I O 15 2

3

7 Psychologia uczenia się młodzieży i osób dorosłych O 30 30 2

510 Warsztaty kreatywności lektora języka angielskiego O 30

59 Seminarium dyplomowe z zakresu dydaktyki II O 30 5

Razem Zajęcia w ramach specjalności 305 75 0 33

11 Warsztaty lektorskie: emisja głosu i dykcja O 15 1

2 Praktyka zawodowa II - lektor języka angielskiego O 300 10

Praktyki zawodowe

1 Praktyka zawodowa I - lektor języka angielskiego O 360 12

300 10

Razem Praktyki zawodowe 960 0 0 32

3 Praktyka zawodowa III - lektor języka angielskiego O 300 10

26

TŁUMACZ JĘZYKA ANGIELSKIEGO

Zajęcia w ramach specjalności

1 Gramatyka i stylistyka języka polskiego O 15 1

0 0 0 20 300180 39 0 0 0Łącznie na specjalnosci LEKTOR JĘZYKA ANGIELSKIEGO 2220 194 3

2 Nowoczesne technologie w pracy tłumacza O 20 3

23 Podstawy edytorstwa dla tłumaczy O 20

5 Seminarium dyplomowe z zakresu tłumaczeń I O 15 2

4 Redakcja i korekta tekstu z elementami postedycji O 25 3

56 Seminarium dyplomowe z zakresu tłumaczeń II O 30 5

27 Tłumaczenia dla branży turystycznej O 25

9 Tłumaczenia tekstów marketingowych O 25 2

8 Tłumaczenia tekstów biznesowo-ekonomicznych O 25 2

2

10 Tłumaczenia tekstów użytkowych O 30 4

12 Wstęp do teorii i praktyki tłumaczeń O 15 15 2

211 Warsztat pracy tłumacza O 30

3

Razem Zajęcia w ramach specjalności 305 15 0 33

13 Wstęp do tłumaczenia audiowizualnego O 30 3

2 Praktyka zawodowa II - tłumacz języka angielskiego O 300 10

Praktyki zawodowe

1 Praktyka zawodowa I - tłumacz języka angielskiego O 360 12

300 10

Razem Praktyki zawodowe 960 0 0 32

3 Praktyka zawodowa III - tłumacz języka angielskiego O 300 10

26

WYKAZ EGZAMINÓW I ZALICZEŃ

Rok Sem Zajęcia Specjalność, specjalizacja E ZO Z

0 0 0 0 300180 39 0 0 0Łącznie na specjalnosci TŁUMACZ JĘZYKA ANGIELSKIEGO 2220 134 3

1 0

Analiza i interpretacja tekstów pisanych I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

0 0

Akwizycja języka dla potrzeb zawodowych [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

1 1 Akwizycja języka dla potrzeb zawodowych [wykład]  1

Analiza dyskursu - komunikacja ustna w środowisku zawodowym I [ćwiczenia praktyczne]  0

Fonetyka korektywna [ćwiczenia praktyczne]  0

Gramatyka opisowa języka angielskiego dla lektora i tłumacza: Fonetyka i fonologia 

[ćwiczenia praktyczne]
 0

Język mediów anglojęzycznych I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Komunikacja, negocjacje i umiejętności radzenia sobie ze stresem [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

1 0

Gramatyka stosowana I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

1 0

Gramatyka opisowa języka angielskiego dla lektora i tłumacza: Fonetyka i fonologia 

[wykład]
 1 0 0

Szkolenie biblioteczne [ćwiczenia audytoryjne]  0 0 1

Szkolenie BHP [wykład]  0 0 1

Stylistyka tekstów pisanych I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Podstawy warsztatu pracy lektora i tłumacza [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Razem semestr 1 3 10 2

2 Analiza dyskursu - komunikacja ustna w środowisku zawodowym II [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Analiza i interpretacja tekstów pisanych II [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Gramatyka opisowa języka angielskiego dla lektora i tłumacza:  Morfologia, składnia i 

semantyka [wykład]

Wstęp do językoznawstwa [wykład]  1 0 0

Język mediów anglojęzycznych II [ćwiczenia praktyczne]  1 0 0

Gramatyka stosowana II [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

 1 0 0

Gramatyka opisowa języka angielskiego dla lektora i tłumacza:  Morfologia, składnia i 

semantyka [ćwiczenia praktyczne]
 0 1 0

Stylistyka tekstów pisanych II [ćwiczenia praktyczne]  1 0 0

Komunikacja w drugim języku obcym I (język włoski) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Komunikacja w drugim języku obcym I (język niemiecki) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Komunikacja w drugim języku obcym I (język hiszpański) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Razem semestr 2 4 8 0

7 18 2Razem rok 1

Wprowadzenie do tłumaczeń pisemnych [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Wiedza o krajach angielskiego obszaru językowego [ćwiczenia praktyczne]  1 0 0

1 0

Gramatyka i stylistyka języka polskiego [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

1 0

Dydaktyka języka angielskiego - nauczanie młodzieży w edukacji pozaszkolnej [wykład] Lektor języka angielskiego 0 1 0

2 3 Analiza dyskursu - komunikacja pisemna w środowisku zawodowym I [ćwiczenia 

praktyczne]
 0

Dydaktyka języka angielskiego - nauczanie młodzieży w edukacji pozaszkolnej [ćwiczenia 

praktyczne]
Lektor języka angielskiego 0

Komunikacja w drugim języku obcym II (język hiszpański) [ćwiczenia praktyczne]  0

Komunikacja w drugim języku obcym II (język włoski) [ćwiczenia praktyczne]  0

Literatura i dziedzictwo kulturowe Wielkiej Brytanii [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Mediacja językowa w kontekście zawodowym I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

1 0

Literatura i dziedzictwo kulturowe Wielkiej Brytanii [wykład]  1 0 0

1 0

Komunikacja w drugim języku obcym II (język niemiecki) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Pedagogika ogólna [ćwiczenia praktyczne] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Pedagogika ogólna [wykład] Lektor języka angielskiego 1 0 0

Ochrona własności intelektualnej [wykład]  0 1 0



2 3

Struktury gramatyczne w kontekście zawodowym I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Wstęp do teorii i praktyki tłumaczeń [wykład] Tłumacz języka angielskiego 1 0 0

Wprowadzenie do tłumaczeń ustnych [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Warsztaty lektorskie: emisja głosu i dykcja [ćwiczenia praktyczne] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Warsztat pracy tłumacza [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Komunikacja w drugim języku obcym III (język hiszpański) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Lektor języka angielskiego 0 1 0

Gramatyka kontrastywna dla lektora i tłumacza [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Razem semestr 3 3 15 0

Analiza dyskursu - komunikacja pisemna w środowisku zawodowym II [ćwiczenia 

praktyczne]
 0 1 0

Dydaktyka języka angielskiego - nauczanie osób dorosłych [wykład] Lektor języka angielskiego 1 0 0

Dydaktyka języka angielskiego - nauczanie osób dorosłych [ćwiczenia praktyczne]

Literatura i dziedzictwo kulturowe Stanów Zjednoczonych [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Literatura i dziedzictwo kulturowe Stanów Zjednoczonych [wykład]  1 0 0

Komunikacja w drugim języku obcym III (język włoski) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Komunikacja w drugim języku obcym III (język niemiecki) [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Podstawy edytorstwa dla tłumaczy [zajęcia z technologii informacyjnych] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Metodologia badań językoznawczych [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Metodologia badań językoznawczych [wykład]  0 1 0

Mediacja językowa w kontekście zawodowym II [ćwiczenia praktyczne]  1 0 0

Struktury gramatyczne w kontekście zawodowym II [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Psychologia uczenia się młodzieży i osób dorosłych [wykład] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Praktyka zawodowa I - tłumacz języka angielskiego [praktyka zawodowa] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Praktyka zawodowa I - lektor języka angielskiego [praktyka zawodowa] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Razem semestr 4 4 15 0

7 30 0Razem rok 2

Tłumaczenia tekstów użytkowych [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 1 0 0

Tłumaczenia dla branży turystycznej [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

4

0 0

Komunikacja w drugim języku obcym IV (język niemiecki) [ćwiczenia praktyczne]  1 0 0

3 5 Komunikacja w drugim języku obcym IV (język hiszpański) [ćwiczenia praktyczne]  1

Komunikacja w drugim języku obcym IV (język włoski) [ćwiczenia praktyczne]  1

Pragmatyka językowa [ćwiczenia praktyczne]  0

Praktyka zawodowa II - tłumacz języka angielskiego [praktyka zawodowa] Tłumacz języka angielskiego 0

Przedsiębiorczość [ćwiczenia praktyczne]  

1 0

Projekt dydaktyczny [ćwiczenia praktyczne] Lektor języka angielskiego 0 1 0

1 0

Praktyka zawodowa II - lektor języka angielskiego [praktyka zawodowa] Lektor języka angielskiego 0 1 0

0 0

Nowoczesne technologie w pracy tłumacza [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Studium rozwoju kluczowych kompetencji miękkich [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Seminarium dyplomowe z zakresu tłumaczeń I [seminarium dyplomowe] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Seminarium dyplomowe z zakresu dydaktyki I [seminarium dyplomowe] Lektor języka angielskiego 0 1 0

0 1 0

Redakcja i korekta tekstu z elementami postedycji [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 1 0 0

Współczesne odmiany języka angielskiego [wykład]  1 0 0

Warsztaty kreatywności lektora języka angielskiego [ćwiczenia praktyczne] Lektor języka angielskiego 1 0 0

Tłumaczenia tekstów biznesowo-ekonomicznych [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Słownictwo w kontekstach specjalistycznych I [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Razem semestr 5 6 12 0

6 Humanistyka cyfrowa [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Komunikacja międzykulturowa w pracy lektora i tłumacza [wykład]  1 0 0

Komunikacja międzykulturowa w pracy lektora i tłumacza [ćwiczenia praktyczne]

Współczesne odmiany języka angielskiego [ćwiczenia praktyczne]  0 1 0

Projektowanie kursów językowych [ćwiczenia praktyczne] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Praktyka zawodowa III - tłumacz języka angielskiego [praktyka zawodowa] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Praktyka zawodowa III - lektor języka angielskiego [praktyka zawodowa] Lektor języka angielskiego 0 1 0

 0 1 0

Nowoczesne technologie w pracy lektora [zajęcia z technologii informacyjnych] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Tłumaczenia tekstów marketingowych [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Słownictwo w kontekstach specjalistycznych II [ćwiczenia praktyczne]  1 0 0

Seminarium dyplomowe z zakresu tłumaczeń II [seminarium dyplomowe] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

Seminarium dyplomowe z zakresu dydaktyki II [seminarium dyplomowe] Lektor języka angielskiego 0 1 0

Objaśnienia:

W wykład

Ć ćwiczenia audytoryjne

Razem semestr 6 2 10 0

8 22 0Razem rok 3

Wstęp do tłumaczenia audiowizualnego [ćwiczenia praktyczne] Tłumacz języka angielskiego 0 1 0

ZTI zajęcia z technologii informacyjnych

P ćwiczenia projektowe

ZT zajęcia terenowe

ĆM ćwiczenia specjalistyczne (medyczne), ćwiczenia specjalistyczne (kliniczne)

LO ćwiczenia laboratoryjne

LI laboratorium informatyczne

L lektorat

S seminarium dyplomowe, zajęcia seminaryjne

ĆP ćwiczenia praktyczne 

O/F obowiązkowy/fakultatywny
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INN ćwiczenia specjalistyczne  (artystyczne/projektowe), ćwiczenia specjalistyczne (sportowe), ćwiczenia specjalistyczne (fizjotarapuetyczne), ćwiczenia 

specjalistyczne (laboratoryjne), ćwiczenia specjalistyczne (terenowe), pracownia dyplomowa

ECTS punkty ECTS

Stat.przedm. status przedmiotu 

ĆT ćwiczenia terenowe na obozach programowych

SK samokształcenie

PR praktyka zawodowa


